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Пятьдесят пятая сессия
Пункт 60(b) повестки дня
Реформа Организации Объединенных Наций:
меры и предложения: Ассамблея тысячелетия
Организации Объединенных Наций

Письмо Постоянного представителя Ливийской
Арабской Джамахирии при Организации
Объединенных Наций от 22 сентября 2000 года на имя
Председателя Генеральной Ассамблеи

Имею честь сослаться на резолюцию 55/2 Генеральной Ассамблеи от
8 сентября 2000 года, озаглавленную «Декларация тысячелетия Организации
Объединенных Наций», и настоящим препроводить Вам оговорки делегации
моей страны в отношении некоторых положений Декларации.

I. Раздел II, четвертый подпункт пункта 9, в котором содержится призыв ко
всем государствам рассмотреть возможность подписания и ратификации
Римского статута Международного уголовного суда

Делегация моей страны считает необходимым предпринять дальнейшие
шаги в целях укрепления международных мер, касающихся наказания тех, кто
совершает наиболее вопиющие преступления против международного мира и
безопасности. Римский статут Международного уголовного суда был
разработан для судебного преследования только слабых. Поэтому в него
необходимо внести поправки, с тем чтобы обеспечить судебное преследование
всех тех, кто совершает акты агрессии. До тех пор пока государства � члены
Организации Объединенных Наций не согласуют определение некоторых
основных концепций, изложенных в статуте Международного уголовного суда,
таких, как преступление агрессии, моя страна ни при каких обстоятельствах не
сможет ни подписать, ни ратифицировать этот статут.

II. Раздел II, пятый подпункт пункта 9, касающийся согласованных действий
по борьбе против международного терроризма

Моя страна придерживается мнения о том, что международные усилия по
ликвидации терроризма будут тщетными, если государства � члены
Организации Объединенных Наций не выработают на международном уровне
справедливое, демократическое и научное определение этого явления, которое
позволяло бы проводить различие между терроризмом и законными правами
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народов на свободу и самоопределение. Нельзя ни разумно объяснить, ни
согласиться с тем, что некоторые квалифицируют борьбу народов за свободу и
прекращение иностранной оккупации в качестве терроризма, игнорируя при
этом настоящий терроризм в форме введения несправедливых санкций,
оккупации и вторжения, создания военных баз, направления военных
флотилий, исключительного обладания оружием массового уничтожения и
угрозы применения силы.

III. Раздел II, одиннадцатый подпункт пункта 9, в котором содержится призыв
ко всем государствам рассмотреть возможность присоединения к
Конвенции о запрещении применения, накопления запасов, производства и
передачи противопехотных мин и об их уничтожении

Делегация моей страны придерживается мнения о том, что в этой
Конвенции не учитываются законные интересы обороны и безопасности
некоторых государств-членов, поскольку в ней рассматривается лишь простой
вид оружия ограниченного действия, не говоря уже о том, что она
разрабатывалась не под эгидой Организации Объединенных Наций. Являясь
одним из народов третьего мира, который в состоянии защищать свои границы
и внутренние районы своей страны от могущественных обладателей
современнейшими самолетами и самолетами-дозаправщиками в воздухе лишь
путем развертывания этого оружия, мы придерживаемся мнения о том, что
основным предметом озабоченности человечества должно быть уничтожение
ядерного оружия, баллистических ракет и химического и биологического
оружия, а не мин, которые представляют собой самый простой из всех видов
оружия.

Был бы признателен за распространение настоящего письма в качестве
документа Генеральной Ассамблеи по пункту 60(b) повестки дня.

(Подпись) Абу Зейд Омар Дурдах
Посол

Постоянный представитель


